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1. Antes de iniciar 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
Atenção: Leia esta página atentamente para garantir o funcionamento seguro do aparelho. 

 

Leia as instruções atentamente! 
• Siga todas as instruções de segurança e operação ao utilizar este produto. 

 

Guarde as instruções em um local seguro! 
• Você deve guardar as instruções de segurança e operação para referência futura. 

 

Siga as instruções de advertência! 
• Deve seguir rigorosamente todos os avisos fornecidos no produto e listados nas instruções de operação. 

 

Limpe apenas com um pano seco! 
• Desconecte todos os cabos ligados ao aparelho antes de limpar este produto. Nunca utilize 

detergentes líquidos ou sprays de limpeza. Utilize apenas um pano ligeiramente úmido para a limpeza. 

 

Acessórios 
• Utilize apenas os acessórios especificados pelo fabricante. 

 

Não utilize este aparelho próximo à água. 
• O aparelho nunca deve ser exposto a gotas ou respingos de água, como os encontrados próximos a 

banheiras, pias, lavatórios, máquinas de lavar, porões úmidos ou piscinas. Nunca coloque recipientes 

cheios de líquidos, como vasos de flores, sobre o aparelho ou diretamente ao lado dele. 

 

Ventilação 
• As aberturas e fendas no gabinete servem para ventilar o aparelho, garantindo seu funcionamento confiável 

e protegendo-o contra superaquecimento e possível autoignição. Não bloqueie as aberturas de ventilação. 

Instale o aparelho conforme as instruções do fabricante. Nunca bloqueie as aberturas de ventilação 

colocando o aparelho sobre uma cama, sofá, tapete ou superfícies macias semelhantes. Este aparelho não 

deve ser instalado em estantes ou armários embutidos, a menos que seja garantida ventilação adequada. 

 

Fonte de energia 
• Este aparelho só pode ser conectado à rede elétrica utilizando o adaptador de energia fornecido. Utilize a 

fonte de alimentação fornecida exclusivamente para o Rádio Relógio CR-ST55DAB. Em qualquer caso, 

certifique-se de que a tensão da rede elétrica local corresponde às especificações do adaptador de energia. 

Se tiver dúvidas quanto ao tipo de alimentação elétrica em sua residência, entre em contato com seu 

revendedor especializado ou com a companhia de energia elétrica. 

 

Adaptador de energia 
• Certifique-se de que o adaptador de energia não esteja danificado mecanicamente e que o cabo não seja 

alvo de tropeços. Em nenhuma hipótese o cabo deve ser esmagado ou dobrado, inclusive ao ser retirado 

do adaptador de energia. 
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Tempestade 
• O aparelho deve ser desconectado da rede elétrica durante tempestades e quando não for utilizado 

por um longo período. 

 

Sobrecarga 
• Nunca sobrecarregue tomadas, extensões ou réguas de energia, pois há risco de incêndio ou choque 

elétrico. 

 

Penetração de materiais estranhos e líquidos 
• Tenha cuidado para que materiais estranhos ou líquidos não penetrem neste aparelho ou no adaptador 

de energia através das aberturas, pois podem entrar em contato com componentes de alta tensão ou 

causar curto-circuito, resultando em incêndio ou choque elétrico. Nunca derrame líquidos de qualquer 

tipo sobre este aparelho ou seu adaptador de energia. 

 

Manutenção 
• Nunca tente realizar a manutenção deste aparelho por conta própria, pois partes energizadas podem ficar 

expostas através das aberturas ou pela remoção de tampas, sendo perigoso o contato com essas partes. 

Deixe toda a manutenção a cargo de profissionais qualificados. 

 

Danos que exigem reparo 
• A manutenção e os reparos devem ser realizados apenas por um serviço autorizado e qualificado. A 

manutenção ou reparo é necessário se o aparelho tiver sido danificado (por exemplo, o adaptador de 

energia), se líquidos ou objetos tiverem penetrado no aparelho, se o aparelho tiver sido exposto à 

chuva ou umidade, se parar de funcionar corretamente ou se tiver caído. 

 

Peças de reposição 
• Se forem necessárias peças de reposição, certifique-se de que o técnico utilize peças especificadas pelo 

fabricante ou que possuam as mesmas características das peças originais. Peças não autorizadas podem 

causar incêndio, choque elétrico ou outros acidentes. 

 

Teste de segurança 
• Após a conclusão da manutenção ou reparo deste aparelho, solicite ao técnico que realize uma verificação 

de segurança para garantir que o equipamento esteja em perfeito funcionamento. 

 

Calor 
• Não instale o aparelho próximo a superfícies quentes, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros 

dispositivos (incluindo amplificadores) que possam aquecer. Nunca coloque objetos com chama aberta, 

como velas ou lanternas, sobre ou próximo ao aparelho. As baterias instaladas não devem ser expostas a 

calor excessivo, como luz solar direta, fogo ou situações semelhantes. 

Para minimizar o risco de choque elétrico, incêndio, etc., não remova parafusos, tampas ou partes do 

gabinete. O botão de energia não desconecta completamente o aparelho da alimentação elétrica em 

nenhuma posição. 

Para desconectar completamente o aparelho da rede elétrica, retire o adaptador de energia da tomada. 

 

Riscos associados ao volume elevado 
Para evitar possíveis danos à audição, não ouça em volume alto por períodos prolongados. 
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Função automática de economia de energia 
O aparelho está equipado com uma função automática de economia de energia. Isto coloca o aparelho em 

modo de espera em até 10 minutos, caso não seja recebido sinal de áudio ou não haja operação. 

 

2. Declaração de Conformidade 

Declaração de Conformidade da UE 
Por meio deste, a JVCKENWOOD Corporation declara que o equipamento de rádio do tipo 

[KENWOOD] CR-ST55DAB está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 

Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da Internet: 

http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Para o Reino Unido 
Por meio deste, a JVCKENWOOD Corporation declara que o equipamento de rádio do tipo [KENWOOD] 

CR-ST55DAB está em conformidade com o Regulamento de Equipamentos de Rádio de 2017. O texto completo 

da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da Internet: 

http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Fabricante: 
JVCKENWOOD Corporation 

3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPÃO 

https://www.jvckenwood.com/en.html 

 

 

Endereço de contato da UE: 
JVCKENWOOD Europe BV. 

Rendementsweg 20 B-9, NL-3641 SL Mijdrecht, PAÍSES BAIXOS https://nl.jvckenwood.com/ 

 

Endereço de contato no Reino Unido: 
JVCKENWOOD U.K. Limited 

Primeiro Andar, Gleneagles, The Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire WD24 4WH 

REINO UNIDO 

https://uk.jvckenwood.com/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A palavra Bluetooth® e os logotipos são marcas registradas da BLUETOOTH SIG Inc. e qualquer uso dessas 

marcas pela JVCKENWOOD Corporation ocorre sob licença. Outras marcas registradas e nomes comerciais 

pertencem aos seus respectivos proprietários. 

http://www.kenwood.com/euukdoc/
http://www.kenwood.com/euukdoc/
https://www.jvckenwood.com/en.html
https://nl.jvckenwood.com/
https://uk.jvckenwood.com/
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1 - Visor LCD 1 

3. Inicialização 

3.1 Desembalagem 
Desembale cuidadosamente o aparelho e certifique-se de que todos os acessórios estão presentes: 

 

• Adaptador de energia 

• Instruções de operação 

 

3.2 Elementos de controle e 

conectores Vista frontal 

 
Elementos de controle (superior) 

 
     

     

      

 

1 2 3 4 5  6 7 8 9 10 11 

 

1 - Despertador 

 

2 - Memória de estações 

(pré-definições) 

 

3 - Busca de estações 

4 - Voltar 5 - Diminuir volume 6 - SONECA / OK 

7 - Aumentar volume 

10 - Seleção de fonte 

8 - Avançar 

11 - Standby Ligar/Desligar 
(I/O) 

9 - Informações / Menu 
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! 

1 2 3 4 

Vista traseira 
 

 

1 - Fio 

antena 
2 - ENTRADA AUX 

3 - Conexão USB 4 - Entrada de alimentação
 

fonte de alimentação 

4. Operação do rádio-relógio  
Por favor, desenrole completamente a antena de fio e conecte a fonte de alimentação ao rádio-relógio. 

e a fonte de alimentação. 

Quando o aparelho é ligado pela primeira vez, uma busca automática de canais DAB+ é iniciada. Por 

favor, aguarde até que este processo seja concluído. Para mais informações, consulte a seção "Rádio 

digital DAB+". 

 

4.1 Ligar/Desligar (standby) 
Pressione o botão < I/O>  no aparelho para ligar o rádio-relógio. Pressione o botão novamente para 

colocar o aparelho em modo standby. 

 

4.2 Navegação nos menus 
Há uma linha de informações abaixo do grande visor do relógio que exibe várias informações, bem como os 

menus de configuração. Lá você pode visualizar todas as funções e menus descritos aqui. Mantenha 

pressionado o botão <INFO/MENU>  para acessar o menu relacionado à fonte. 

Você pode navegar pelo menu pressionando os botões <AVANÇAR>  ou <VOLTAR> . 

Confirme a seleção do menu com o botão <SONECA/OK> . Pressione rapidamente o botão 

<INFO/MENU>  para sair do respectivo menu. 

 

Nota importante: Utilize o menu "Upgrade" apenas sob solicitação do Serviço de 

Atendimento ao Cliente KENWOOD. Se você acessou o menu acidentalmente e iniciou o 

processo ("Aguardando PC"), desconecte o rádio-relógio da fonte de alimentação por 

aproximadamente 10 segundos. 

 
4.3 Ajustando o volume 
Pressione o botão <+>  ou <->  para ajustar o volume. O ajuste do volume é exibido graficamente no visor. 
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4.4 Informações adicionais 
Ao pressionar repetidamente o botão <INFO/MENU> , dependendo da fonte e da estação, informações 

adicionais podem ser exibidas: 

• Descrição 

• Nome da estação, o programa atual, conteúdo, tópicos, etc. 

• Gênero 

• Nível do sinal e erro do sinal 

• Taxa de bits 

• Informações do canal 

• Data de hoje e hora atual 

 

4.5 Configuração do idioma do menu  
1. Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

2. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sistema" . 

3. No próximo passo, selecione o menu "Idioma"  e confirme com o botão <SNOOZE/OK> . 

4. Em seguida, selecione o idioma desejado e confirme com <SNOOZE/OK>. 

 

4.6 Restaurando para o estado de fábrica  
1. Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

2. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sistema" . 

3. No próximo passo, selecione o menu "Redefinir"  e confirme com o botão <SNOOZE/OK> . Neste 

momento, por favor confirme "SIM"; agora o rádio-relógio será reiniciado ("Reiniciar"). 

 

4.7 Configuração da hora e data 
Ao receber uma estação DAB+ ou FM com qualidade suficiente, o relógio será ajustado automaticamente. 

Dependendo da intensidade do sinal, esse processo pode levar algum tempo. Se não houver uma estação 

correspondente disponível, você também pode ajustar a hora manualmente: 

 

1. Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

2. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sistema" . 

3. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Hora"  e confirme. 

4. Selecione "Ajustar hora/data"  e confirme. Em seguida, selecione, ajuste e confirme as horas, 

minutos, dia, mês e ano. 

Configurações adicionais no menu "Hora" 

As seguintes funções podem ser configuradas no menu "Hora" : 

 

"12/24 h": Configuração do formato da 

hora. Opções: "24 h" / "12 h" 

 

"Definir formato da data": Configuração do 

formato da data. Opções: "DDMMAAAA" / 

"MMDDAAAA" 
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4.8 Configuração da iluminação do visor 
A iluminação do visor pode ser ajustada em vários níveis de brilho. As seguintes configurações podem ser 
realizadas no 

menu "Iluminação de fundo" : 

 

"Auto-Dimm": Se esta função estiver ajustada para "Ligado", a iluminação de fundo será reduzida para o 

nível de brilho "Nível de espera" após 10 segundos. Com a configuração "Desligado" , a iluminação 

permanece no "Nível ligado" . 

 

"Nível ligado": Brilho do visor quando o rádio-relógio está ligado. Há 5 níveis ajustáveis. Selecione com os 

botões <FORWARD>  ou <BACK>  e confirme com <SNOOZE/OK>. 

 

"Nível de espera": Brilho do visor quando o rádio-relógio está desligado. Há 3 níveis ajustáveis. Selecione 

com os botões <FORWARD>  ou <BACK>  e confirme com <SNOOZE/OK>. 

4.9 Configuração do temporizador de sono  
O temporizador de sono serve para desligar automaticamente o rádio-relógio após um período de tempo pré-

definido. Para o ajuste, por favor, proceda da seguinte forma: 

 

1. Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

2. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sistema" . 

3. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sono"  e confirme. 

4. No menu seguinte, por favor escolha entre as seguintes opções: "Desligado, 15, 30, 45, 60, 90 minutos". 

Confirme a configuração desejada com o botão <SNOOZE/OK> . 

5. A função soneca ativada é agora exibida com um símbolo à direita, ao lado do visor de hora. 

 

4.10 Configurações de som (EQ) 
O rádio-relógio oferece 4 padrões de som pré-definidos que podem ser escolhidos de acordo com sua 
preferência pessoal: 

"Normal" / "Pop" / "Rock" / "Jazz". Para o ajuste, por favor, proceda da seguinte forma: 

 

1. Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

2. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "Sistema" . 

3. Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione o menu "EQ"  e confirme. 

4. No menu a seguir, por favor, escolha entre os seguintes padrões de som: "Normal" / "Pop" / "Rock" 

\/ "Jazz". 

Confirme a configuração desejada com o botão <SNOOZE/OK> . 

 

4.11 Configuração do despertador 
O CR-ST55DAB pode ser programado para 3 horários de alarme diferentes. Esses horários de alarme 

podem ser programados para os seguintes blocos de tempo: "Diário" / "Uma vez" / "Final de semana" 

/ "Dias úteis". 

Para definir o horário do alarme, por favor, proceda da seguinte forma: 

 

1. Pressione o botão <ALARM> no aparelho. 

2. Agora selecione "Configuração do Alarme 1", "Configuração do Alarme 2" ou "Configuração 

do Alarme 3" e confirme a seleção com o botão <SNOOZE/OK>. Agora você pode realizar as 

configurações apropriadas. Por favor, confirme cada seleção com o botão <SNOOZE/OK>. 

• Configuração do horário de despertar. Selecione a hora e os minutos, confirme com o botão 

<SNOOZE/OK>. 

 

• Configuração da duração do alarme em minutos, as seguintes opções estão disponíveis:"15" / "30" / "45" / 

"60" / "90" / "120" 
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• Configuração da fonte de despertar, as seguintes opções estão disponíveis: 

"Buzzer" / "DAB" / "FM" 

 

• Se as fontes "DAB" ou "FM" forem selecionadas, no próximo passo, por favor, confirme "Última 

ouvida" ou uma das predefinições armazenadas com os botões <FORWARD> ou <BACK>. 

"Última ouvida" indica que a última estação de rádio ouvida será utilizada para a função de alarme. 

 

• Agora selecione o intervalo de tempo de despertar desejado. As seguintes opções estão 

disponíveis: "Diário" / "Uma vez" / "Finais de semana" / "Dias de semana" 

Para o intervalo de tempo "Uma vez", a data desejada é inserida diretamente. Por favor, realize as 

configurações apropriadas. 

 

• Agora defina o "Volume do alarme" desejado. As configurações de "1" - "16" correspondem 

aos volumes da recepção de rádio. 

 

• Agora finalize a configuração do despertador selecionando "Ligado" na última etapa. "Salvo" é 

exibido brevemente no visor, e o símbolo de alarme ativado aparece à direita, ao lado do horário. 

Se desejar desativar um alarme programado, selecione a função "Desligado" na última etapa; o 

símbolo do alarme não será mais exibido após a conclusão. 

 

O alarme será ativado no horário especificado pela duração definida. Se desejar interromper o sinal do 

alarme, pressione o botão <SNOOZE/OK>. Isso interromperá a função de alarme por 5 minutos. Se desejar 

encerrar o alarme até o próximo horário programado, por favor, pressione o botão <ALARM> ou <I/O>. 

"Alarme desligado" aparece brevemente no visor. 

 

5. Rádio digital DAB+ 
Pressione o botão <MODE> até que "DAB" apareça no visor. 

 

5.1 Configuração das estações DAB+ 
Durante a inicialização do aparelho, uma busca de estações já foi realizada. As estações encontradas são 

armazenadas em ordem alfabética na lista de estações. 

 

Reiniciar a busca automática de estações: 

• Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

O visor exibirá "Busca completa". Inicie a busca com o botão <SNOOZE/OK>. 

Alternativamente, você também pode iniciar a busca de estações com o botão <SCAN>. 

• Durante a busca, o visor mostrará o número de estações encontradas até o momento. 

• Se nenhuma estação for encontrada durante a busca, "Nenhuma estação DAB" será exibido por 

aproximadamente 2 segundos e, em seguida, mudará para "Busca completa". 

Por favor, verifique a orientação correta da antena ou tente encontrar outro local para o aparelho para 

melhor recepção. 

 

Sintonização manual de conjuntos: 

• Acesse o menu com o botão <INFO/MENU> . 

• Utilizando os botões <FORWARD> ou <BACK>, selecione o menu "Sintonização manual" e 

pressione <SNOOZE/OK>. A estação atualmente selecionada, juntamente com a frequência 

correspondente, aparecerá no visor. 

• Utilize os botões <FORWARD> ou <BACK> para selecionar manualmente outro canal. 

• Utilizando o botão <SNOOZE/OK>, confirme a seleção. Em seguida, o nível do sinal será exibido no 

visor; pressionando novamente, o conjunto selecionado será armazenado. 
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Seleção de uma estação DAB+ 

As estações armazenadas na lista de estações podem ser selecionadas da seguinte forma: 

• Pressione os botões <FORWARD>  ou <BACK>  para percorrer a lista de estações para frente ou para 

trás. 

• Após selecionar a estação desejada, pressione o botão <SNOOZE\/OK>  para iniciar a reprodução. 

• Se o nível de recepção da estação selecionada for insuficiente para uma reprodução sem interferências, 

aparecerá 

"Off Air" no visor. Em seguida, por favor selecione outra estação ou otimize o alinhamento da antena de fio. 

 

5.2 Armazenando estações na memória de estações (pré-definições) 
Para armazenar estações DAB para facilitar o acesso, estão disponíveis 20 posições de memória. 

Atribuição das posições de memória 1 - 20: 

• Selecione uma estação para salvar 
• Pressione o botão <PRESETS>  por 2 segundos, "<1: . ">" aparece no visor. 
• Utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK> , selecione uma posição de memória 1 - 20. 
• Pressione rapidamente o botão <SNOOZE\/OK>  para concluir o salvamento. A mensagem 

"Armazenado"  é exibida no visor. 
• As estações armazenadas podem ser acessadas com o botão <PRESETS> , selecionadas com o 

<FORWARD>  ou 

botões <BACK>  e armazenadas com <SNOOZE\/OK>. 

As estações armazenadas não podem ser excluídas, apenas sobrescritas por outras estações. Se desejar 
apagar a memória de estações, será necessário restaurar o rádio-relógio para o estado de fábrica. 

 

5.3 Funções do menu DAB + 
Mantenha pressionado o botão <INFO\/MENU>  para acessar o menu relacionado à fonte. Utilizando o 
<FORWARD>  ou 

os botões <BACK>  é possível navegar pelo menu. É possível selecionar o item do menu com o botão 

<SNOOZE\/ OK> . As seguintes funções estão disponíveis: 

 

• "Busca completa": Outra busca automática de estações. 

• "Sintonia manual": Permite ajustar manualmente um canal de recepção específico. 

• "DRC" (Controle de Faixa Dinâmica): Se suportado pela estação selecionada, é possível ajustar a faixa 

dinâmica. As configurações possíveis são "DRC Desligado", "DRC alto"  e "DRC baixo". A seleção 

pode ser feita utilizando os botões <FORWARD>  ou <BACK>  e confirmada com o botão 

<SNOOZE\/ OK> . 

• "Prune": Remove da lista de estações aquelas que não são (ou não estão mais) sintonizáveis. Essas 

estações podem ser identificadas por um "?"  exibido antes do nome da estação. Selecione "SIM"  ou 

"NÃO"  com os 

botões <FORWARD>  ou <BACK> , e confirme a seleção com o botão <SNOOZE\/OK> . 

• Alertas ASA: Uma descrição completa desta função pode ser encontrada no capítulo 5.4. 

• "Sistema": Configurações para temporizador de desligamento, equalizador (EQ), hora, iluminação do visor, 

idioma e configurações de fábrica. 
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5.4 Alertas ASA  
O sistema de alerta de segurança automática (ASA) protege você com mensagens de segurança confiáveis em 

caso de emergências e crises, por meio de transmissão digital. Com a função ASA, mensagens de alerta 

adaptadas localmente podem ser recebidas no modo DAB+. Isso também funciona quando o aparelho está em 

modo de espera. 

 

No momento da impressão, o serviço ASA ainda não está disponível. A disponibilidade e o alcance das 

mensagens de alerta ASA podem variar conforme a região de recepção. Portanto, por favor, verifique a 

disponibilidade do serviço ASA em sua região em: www.asa.radio 

 

Por favor, observe: 

Para que as mensagens de alerta sejam recebidas corretamente no modo de espera, o rádio deve estar 

conectado à alimentação elétrica e em modo de espera (o visor exibe data/hora). Se um conjunto ASA for 

recebido, ASA  será exibido abaixo do horário no visor. 

 

Com a certificação ASA deste produto, a JVCKENWOOD garante que, quando operado 

corretamente, o produto é capaz de receber mensagens ASA e, em caso de alerta, sair do modo de 

espera e reproduzir a mensagem de aviso. A JVCKENWOOD não assume qualquer responsabilidade 

pela disponibilidade e exatidão das mensagens de alerta ASA. 

 

5.4.1 Definir Localização 
Para receber mensagens de alerta específicas para a localização, por favor, insira o código da localidade para 

a área na qual os avisos devem ser emitidos. Você pode encontrar este código online em www.asa.radio. 

 

• Selecione o menu “ASA Alerts” e, em seguida, o submenu “Localização”. 

• Utilize os botões <FORWARD> ou <BACK>  para definir cada dígito e confirme com o <SNOOZE/OK> 

botão. Quando o último dígito for inserido corretamente, “Localização salva” aparecerá no visor. 

• Se desejar inserir um código de localização diferente, pressione os botões <FORWARD> ou <BACK> 

quando o código atual estiver sendo exibido. Em seguida, você poderá inserir os novos dígitos. 

 

5.4.2 Monitor 
Neste menu, é possível desativar a recepção ASA, que é monitorada no modo de espera, se necessário. Por 

padrão, a última estação utilizada é definida para esta função. Se desejar desativar a função, selecione “Monitor” 

e confirme sua seleção com <SNOOZE/OK>. 

 

5.4.3 Volume 
Aqui você define se, e em qual volume, a mensagem de alerta deve ser emitida. Selecione um volume que 

possa ser ouvido de forma confiável em caso de emergência. Utilize os botões <+> ou <-> para isso e 

confirme com o 

botão <SNOOZE/OK> . 

 

5.4.4 Interrompendo Mensagens de Alerta 
Para interromper uma mensagem de alerta em andamento, pressione o botão <SNOOZE/OK> ou <I/O>. O 

aparelho retornará automaticamente ao modo de operação utilizado anteriormente. 

http://www.asa.radio/
http://www.asa.radio/
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6. Rádio FM 
Pressione o botão <MODE> até que "FM" apareça no visor. 

 

6.1 Configuração de uma estação FM 
• Pressione o botão <FORWARD> para aumentar a frequência de recepção. 

• Pressione o botão <BACK> para diminuir a frequência de recepção. 

• Se você pressionar e segurar os botões <FORWARD> ou <BACK>, uma busca automática de 

estações será iniciada, parando na próxima estação encontrada. 

• Alternativamente, pressione os botões <SNOOZE/OK> ou <SCAN> para iniciar a busca de estações. 

 

6.2 Armazenando estações na memória de estações (pré-definições) 
Para armazenar estações FM para acesso facilitado, estão disponíveis 20 posições de memória. 

Atribuição das posições de memória 1 - 20: 

• Selecione uma estação para salvar 
• Pressione o <PRESETS> botão por 2 segundos, “<1: .. >” aparece no visor. 
• Utilizando os botões <FORWARD> ou <BACK> , selecione uma posição de memória 1 - 20 . 
• Pressione rapidamente o botão <SNOOZE\/OK>  para concluir o salvamento. A mensagem 

"Armazenado"  é exibida no visor. 
• As estações armazenadas podem ser acessadas com o botão <PRESETS> , selecionadas com o 

<FORWARD>  ou 

botões <BACK>  e armazene com <SNOOZE/OK>. 

As estações armazenadas não podem ser excluídas, apenas sobrescritas por outras estações. Se desejar 
apagar a memória de estações, será necessário restaurar o rádio-relógio para o estado de fábrica. 

 

6.3 Funções do menu FM 
Mantenha pressionado o botão <INFO\/MENU>  para acessar o menu relacionado à fonte. Utilizando 

os botões <FORWARD> ou <BACK> você pode navegar pelo menu. Você pode selecionar o item do 

menu com o botão <SNOOZE/OK>. As seguintes funções estão disponíveis: 

 

• Busca: "Todas as estações" ou "Estações fortes". 

• Áudio: "Estéreo" ou "Mono". 

Utilize o modo "Mono" em ambientes com baixa qualidade de recepção. 

• "Sistema": Configurações para soneca, equalizador (EQ), hora, iluminação, idioma e configurações de fábrica. 

 

7. Áudio BLUETOOTH  
A função BLUETOOTH permite a transmissão sem fio de arquivos de música (streaming de áudio) para o rádio-
relógio 

. Smartphones, tablets ou dispositivos semelhantes podem ser pareados. 

Pressione o botão <MODE> até que "Bluetooth" apareça no visor. 

 

7.1 Estabelecendo uma conexão 
• O visor exibirá "Aguardando conexão BT". 

• Inicie uma busca por dispositivos BLUETOOTH em seu dispositivo móvel. Selecione "CR-ST55DAB" na 

lista de dispositivos e faça o pareamento normalmente. 

• "BT conectado" será exibido no visor. Agora você pode reproduzir o conteúdo desejado em seu 

dispositivo móvel. 

Você também pode controlar as funções básicas de reprodução no rádio: 

• Botão <SNOOZE\/OK> : Função Reproduzir/Pausar 

• Os botões <FORWARD>  ou <BACK> : Avançar ou retroceder a faixa 
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7.2 Desconectar uma conexão 
Apenas um dispositivo pode ser conectado via BLUETOOTH ao rádio por vez. Se desejar conectar outro 

dispositivo, é necessário primeiro desconectar o dispositivo atual. Proceda da seguinte forma: 

 

• Desconecte o pareamento do dispositivo em seu aparelho móvel. 

• Os dispositivos também serão desemparelhados se forem movidos para fora do alcance do BLUETOOTH. 

 

 

Nota: Se você desligar o rádio, ele se reconectará automaticamente ao dispositivo BLUETOOTH assim que for 

ligado novamente, desde que esteja próximo, ligado e com a função BLUETOOTH ativada. 

 

8. Reprodução USB  
Você pode utilizar esta fonte para reproduzir arquivos MP3 (16 bit/48kHz) a partir de um pen drive USB (máx. 
32 GB). 

Para isso, pressione o botão <MODE>  até que "USB"  apareça no visor. "Nenhum dispositivo USB" 

aparece no visor quando nenhum pen drive USB apropriado está inserido. Para reproduzir os arquivos de 

áudio, por favor, proceda da seguinte forma: 

 

• Insira um pen drive USB com arquivos de áudio compatíveis na porta USB localizada na parte traseira do 

rádio relógio. A reprodução inicia automaticamente. 

• O número da faixa atual e o tempo de reprodução já decorrido são exibidos no visor. Você 

também pode controlar as funções básicas de reprodução no rádio: 

• Botão <SNOOZE\/OK> : Função Reproduzir/Pausar 

• Os botões <FORWARD>  ou <BACK> : Avançar ou retroceder a faixa 

 

A porta USB também pode ser utilizada para carregar smartphones e tablets. 

 

9. AUX-In 
Para reproduzir músicas, dispositivos externos como, por exemplo, MP3 players, DVD players ou consoles de 
videogame podem ser conecta- 

dos à conexão "Aux In" localizada na parte traseira do rádio relógio. 

Para isso, pressione o botão <MODE>  até que "Aux In"  apareça no visor. 

 

Nota: Para isso, utilize um cabo de áudio disponível comercialmente com plugue P2 de 3,5 mm (não incluso no 

fornecimento). 
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10. Solução de problemas 

Notas sobre solução de problemas 

 

Problema Solução 

Sem função • O adaptador de energia está conectado corretamente? 

 

Sem som 

• O volume está totalmente abaixado? 

• Aumente o volume no dispositivo de reprodução, se necessário. 

• A estação desejada está sendo recebida corretamente? 

O rádio não responde ao pressionar 

um botão 
• Remova a fonte de alimentação da tomada por aproximadamente 

10 segundos 

 

 

Problemas com a recepção do rádio 

• Reoriente a antena. 

• Encontre um local mais adequado. 

• Outros aparelhos elétricos estão interferindo na recepção. 

• Localização inadequada para receber sinais DAB+. 

 

11. Manutenção e cuidados 

Limpeza do gabinete: Utilize um pano levemente umedecido com detergente neutro. Não utilize detergentes 

que contenham álcool, amônia ou agentes abrasivos. 

 

 

Cuidados com a condensação 

Condensação (orvalho) pode se formar dentro do aparelho se houver uma diferença significativa entre a 

temperatura do aparelho e a temperatura ambiente. Se ocorrer condensação dentro do aparelho, o 

funcionamento adequado não estará mais garantido. Neste caso, aguarde algumas horas; após a secagem da 

umidade, o aparelho poderá ser reutilizado. 

 

Cuidados especiais devem ser tomados nas seguintes circunstâncias 

Quando o aparelho é transferido de um local para outro com temperatura muito mais alta ou mais baixa, ou 

quando a umidade no local de instalação aumenta, etc. 
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12. Disposição 

Descarte de equipamentos elétricos e eletrônicos usados. 

 

 

 

 

O símbolo (lixeira riscada) no produto ou em sua embalagem indica que este produto não deve ser tratado 
como lixo doméstico comum ao final de sua vida útil, devendo ser descartado gratuitamente em um ponto 
de coleta operado por uma organização pública de gestão de resíduos ou em um ponto de coleta 
estabelecido pelo fabricante ou distribuidor. 
Ao contribuir para o descarte correto deste produto, você está protegendo o meio ambiente e a saúde de 
outras pessoas. O descarte inadequado ou incorreto coloca em risco o meio ambiente e a saúde. Para mais 
informações sobre a reciclagem de aparelhos elétricos antigos, entre em contato com a autoridade local ou 
com a organização municipal de gestão de resíduos. 

Instruções de descarte para consumidores na Alemanha: https://www.e-schrott-entsorgen.org/ 

Instruções de descarte para consumidores na Áustria: https://www.elektro-ade.at/ 

Instruções de descarte para consumidores na Irlanda: https://www.mywaste.ie/ 

Instruções de descarte para consumidores no Reino Unido:          https://www.recyclenow.com/ 

Instruções de descarte para consumidores na França: https://www.quefairedemesdechets.fr 
 

https://www.e-schrott-entsorgen.org/
https://www.elektro-ade.at/
https://www.mywaste.ie/
https://www.recyclenow.com/
https://www.quefairedemesdechets.fr/
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13. Especificações técnicas CR-ST55DAB 
Fonte de energia 

Unidade principal  

Fonte de energia Tensão CC 9,0 V 
(Utilizando adaptador de energia exclusivo) 

Consumo de energia em modo de espera 0.5 W 

Consumo de energia em modo de espera conectado à 
rede 

0.7 W 

Consumo de energia durante o funcionamento 18.0 W 

Adaptador de energia  

Fabricante do adaptador de energia DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd., 

Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 

Phoenix Industrial Zone, Fenggan Town, 

Dongguan, Província de Guangdong, República 

Popular da China 

Marca e identificador do modelo do adaptador de energia OBELIEVE OBL-0901500E / OBL-0901500B 

Fonte de energia Tensão CA ~ 100-240 V 50/60 Hz 

Tensão / corrente / potência de saída Tensão CC 9,0 V / 1,5 A / 13,5 W. 

Eficiência operacional média 84.6 % 

Eficiência em carga leve (10%) 83.7 % 

Consumo de energia sem carga 0.07 W 

Dispositivos USB 

Arquivos reproduzíveis MP3 / compatível com USB1.1 full-speed, FAT16, 

FAT32 
Máx. 500 mA, Taxas de bits: 32 kBit/s a 320 kBit/s 

Tamanho máximo do armazenamento USB 32 GB 

Corrente máxima de carregamento em modo de espera 1 A 

BLUETOOTH  

Versão BLUETOOTH / classe de desempenho V5.3 

Classe de potência Classe 2 

Potência máxima de transmissão 0 dBm 

Alcance aproximadamente 10 metros (pode variar 

conforme o ambiente) 

Faixa de frequência 2,402 GHz – 2,480 GHz 

Perfil BLUETOOTH A2DP (Perfil Avançado de Distribuição de Áudio), 

AVRCP (Perfil de Controle Remoto de 

Áudio/Vídeo) 

Sintonizador FM/DAB+ 

Faixa de sintonia DAB BANDA III 174.928 MHz – 239.200 MHz 

Faixa de sintonia FM 87.50 MHz – 108.00 MHz 

AUX IN Entrada para conector de 3,5 mm 

Parte do amplificador 

Capacidade de saída 2 x 3 W RMS 

Dimensões e peso 

Unidade principal (L x A x P) 190 x 80 x 125 mm / 0,89 kg 

Faixa de temperatura +5 °C a +35 °C 
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Modificações técnicas reservadas 
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14. Garantia
Caro cliente, 

Agradecemos por adquirir este produto KENWOOD. Se este produto apresentar defeitos de material ou de fabricação sob 

condições normais de uso, iremos corrigir tais defeitos gratuitamente ou substituir o aparelho de acordo com as seguintes 

disposições de garantia. 

Por favor, guarde este cartão de garantia em local seguro. 

A KENWOOD garante este aparelho por um período de dois anos a partir da data de compra, conforme indicado na fatura 

ou comprovante de venda do revendedor KENWOOD. 

Esta garantia cobre defeitos de material e de fabricação. Reservamo-nos o direito de substituir o produto caso o reparo não seja 

mais economicamente viável. Os custos de embalagem e instalação, bem como os custos e riscos relacionados ao reparo 

propriamente dito, não estão incluídos na garantia e serão cobrados. 

Condições: 

A. Para reivindicar direitos de garantia, além da apresentação deste cartão de garantia, são necessárias as seguintes informações: 

(a) Seu nome completo com endereço completo 

(b) O recibo ou fatura de um revendedor sediado em um país da UE, indicando a data original da compra.

(c) O nome completo e o endereço do revendedor de quem o produto foi adquirido.

(d) O número de série e o nome do modelo do produto. 

A KENWOOD reserva-se o direito de recusar o serviço de garantia caso as informações acima estejam ausentes ou se alterações 

tiverem sido feitas no produto desde a sua aquisição. 

B. No momento da entrega ao revendedor, este produto está em conformidade com todas as normas e regulamentos de 

segurança aplicáveis no país de destino. Modificações necessárias para operar o aparelho em países fora do país de destino não 

estão cobertas pelas condições de garantia acima mencionadas. Além disso, não assumimos qualquer responsabilidade por 

trabalhos realizados nesse contexto ou por danos ao produto resultantes desses trabalhos. 

Se o produto for utilizado em um país para o qual não foi projetado e fabricado, os serviços de garantia só serão realizados se o 

usuário arcar com os custos de adaptação do aparelho às normas e regulamentos de segurança nacionais aplicáveis. 

Além disso, se o produto diferir dos produtos vendidos pelo importador oficial e se não houver peças de reposição disponíveis 

para o reparo deste produto, o usuário deverá arcar com os custos de transporte do aparelho de e para o país de compra. 

O mesmo se aplica caso não possam ser oferecidos serviços de garantia no país em questão por outros motivos legítimos. 

C. Estão excluídos da garantia: 

(a) Alterações no produto, bem como trabalhos normais de manutenção e ajuste, incluindo as verificações regulares mencionadas 

no Manual de Instruções. 

(b) Danos ao produto causados por trabalhos inadequados ou impróprios, caso esses trabalhos tenham sido realizados por

terceiros não autorizados a prestar serviços de garantia em nome do fabricante. 

(c) Danos causados por negligência, acidentes, alterações, instalação inadequada, embalagem defeituosa, operação incorreta ou 

uso de peças de reposição inadequadas para reparos. 

(d) Danos causados por incêndio, danos por água, raios, terremotos, ventilação inadequada, força maior, ligação a tensão elétrica

incorreta ou outras causas pelas quais a KENWOOD não se responsabiliza. 

(e) Danos aos alto-falantes devido a sobrecarga. Danos a outros itens que não fazem parte do produto, tais como: DVDs, discos 

compactos, mídias de armazenamento USB, smartphones, etc. 

(f) Peças de consumo ou de desgaste que precisam ser substituídas como parte do serviço normal ao cliente, tais como: baterias, 

baterias recarregáveis, lâmpadas, etc. 

(g) Todos os produtos cujo(s) número(s) de série tenha(m) sido total ou parcialmente removido(s), alterado(s) ou 

tornado(s) ilegível(is). Esta garantia pode ser reivindicada por qualquer pessoa que tenha adquirido o produto 

legalmente. 

De acordo com as condições de garantia acima mencionadas, o produto será reparado ou substituído gratuitamente. Este direito 

não afeta, de forma alguma, outros direitos do usuário no âmbito das disposições legais aplicáveis. Reparos ou substituições não 

prorrogam o período de garantia. 

Outras reivindicações estão excluídas, em especial aquelas relativas à conversão, redução ou indenização. 

Endereço de contacto: JVCKENWOOD Europe BV Sucursal en España 
Carretera de Rubi 88 2A 
sau@es.jvckenwood.com 
www.kenwood.pt

http://www.kenwood-electronics.co.uk/
http://www.kenwood-electronics.co.uk/
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